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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999(')

20 AVRIL 1999

PROPOSITION DE LOI

relative aux institutions
culturelles fédérales

AMENDEMENT

N° 17 DE MME CREYF
(Sous-amendement à l'amendement na 10)

Art. 1er à 18

Dans l'article 3, la, a), proposé, remplacer les
mots «qui ne relèvent pas de la compétence exclu-
sive de l'une ou l'autre Communauté" par les mots
«qui ne s'adressent pas exclusivement à l'une ou l'autre
Communauté».

JUSTIFICATION

Le présent sous-amendement résulte de la discussion à
laquelle a donné lieu l'avis du Conseil d'État.

Voir:
- 50 - 1995 (S.E.):

- N° I : Proposition de loi de Mme Creyf.
- N'" 2 à 4 : Amendements.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature

- 50/ 5 - 1995 (B.Z.)

Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

20 APRIL 1999

WETSVOORSTEL

betreffende de federale
culturele instellingen

AMENDEMENT

Nr. 17 VAN MEVROUW CREYF
(Subamendement op amendement nr. 10)

Art. 1 tot 18

In het voorgestelde artikel 3, 1°, a), de woor-
den «die niet van de exclusieve bevoegdheid van de
ene of de andere Gemeenschap afhangen» vervan-
gen door de woorden «die zich niet exclusief tot de
ene of de andere Gemeenschap richten».

VERANTWOORDING

Dit amendement volgt uit de gevoerde discussie over het
advies van de Raad van State.

S.CREYF

Zie:
- 50 - 1995 (B.Z.):

- Nr. I :Wetsvoorstel van Mevrouw Creyf.
- Nrs. 2 tot 4 : Amendementen.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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